
CONFESSION: Saturday at 4:00 P.M. 

DEVOTIONS: Miraculous medal Wednesdays after  
8:30 A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: All 
day every Friday from 9:00AM to 8:45PM and benediction 
at 8:45PM. Followed by the NIGHT ADORATION all 
night long until the Celebration of the morning mass at 
8:30AM in the Chapel.  

Holy Spirit Roman Catholic Church 
1712 45th ST. Brooklyn, N.Y. 11204 

Rectory: 718-436-5565   Fax: 718-436-5586 

Holyspirit1712@gmail.com * https://www.holyspiritbrooklyn.org/ 

Rev. Fr. Rony Mendes, Administrator 

Rev. Fr. Joseph Bassey, Collaborating Priest from St. Rose of Lima Church 

Richard Yoon Song Pak, Deacon 

Diana Benavente-Paredes, Secretary 

Trustee, Joseph Marotta 

Mrs. Martha Castro, Religious Education DRE (Trustee)   

OFFICE HOURS: Monday - Friday 9:00AM-2:00PM 
Tuesday– Friday 5:00PM-8:00PM 

Saturdays and Sundays 10:00AM-1:30PM 

EMERGENCY SICK CALLS ONLY (929)541-7649 

January 11, 2026  The Baptism of the Lord 

CONFESIONES: Sábados 4:00 P.M. 

DEVOCIONES:  Medalla milagrosa: miércoles después 
de misa de 8:30 A.M.  

Hora Santa: Todos los días de 8:00 A.M.-8:25 A.M.  
(Excepto viernes). 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  
Todos los viernes de 9:00AM-8:45PM y la bendición a las 
8:45PM seguida de la ADORACIÓN NOCTURNA toda la 
noche hasta la celebración de la Santa Misa a las 8:30AM en 
la Capilla. 

MASSES/MISAS: 

 Monday thru Saturday 
8:30 A.M.  In the Chapel 

 
Saturday/Sábados: 

7:00 P.M. Spanish  
         

Sunday/Domingos: 

9:00 A.M. Bilingual  
(English-Spanish)  
10:30 AM. Korean 

 12:00 PM. Spanish. 
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Weekly Financial Report January 4th 

SAT  
7:00PM 

SUN  
9:00AM 

SUN  
10:30AM 

SUN  
12:00PM 

$600.00 $476.00 $649.00 $1,474.00 

DEVOTIONS:  

Miraculous medal Wednesdays after 8:30 A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

ENGLISH BAPTISMS: 

 1st Sunday of the month at 2:00 P.M. parents must make 
arrangements at the rectory. Bring child’s birth certificate. 
Preparatory  session, will be in accord with the priest. 

MARRIAGES: 

 An appointment must be made with a priest six months in 
advanced of the proposed date. 

RELIGIOUS EDUCATION: 

 Classes for communion & confirmation start in the month 
of September. Registrations are open. 

ANOINTING & COMMUNION CALLS: 

 Those who wish to be anointed or receive communion at 
home, call the rectory to make arrangements. 

CENSUS: 

New Parishioners are requested to register at the rectory. 
Please notify us of any change of address, to help keep our 
census records accurate. 

BAUTISMOS EN ESPAÑOL:  

Primer y tercer sábado del mes a las 2:00 P.M. requisitos: 
Certificado de nacimiento. Clases de bautismo: segundo 
miércoles del mes 7:00 P.M. en la rectoría. 

MATRIMONIOS:  

la pareja deberá acordar una cita con el sacerdote al menos 
seis meses antes de la fecha de la boda. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA:  

Las clases para comunión y confirmación comienzan en el 
mes de septiembre.  

UNCIÓN Y COMUNIÓN DE LOS ENFERMOS:  

Para visitar  una familia a la casa, por favor llamar a la 
rectoría. 

CENSO:  

Nuevos feligreses  registrarse en la rectoría. Notifique si hay 
cambio de dirección para actualizar los datos parroquiales.  

SATURDAY, January 10th, 2026 

8:30AM 

7:00PM*En Honor a la Divina Misericordia por la Salud 

y Acción de Gracias por la Familia Morales Romero. 

SUNDAY, January 11th, 2026 
 Readings (Is 42:1-4,6-7 | Acts 10:34-38 | Mt 3:13-17) 

9:00AM Viera & Louis Petrocelli (RIP).  
Req. By Sarah Petrocelli 

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Jose Días Ronquillo (QEPD).  
Req. Por Nancy Martinho. 

*Acción de Gracias por los 6 meses con el Padre Rony. 
Req. Por Cristina Chavez 

MONDAY, January 12th, 2026 

8:30AM  

TUESDAY, January 13th, 2026 

8:30AM*St. Hilary Bishop & Doctor of the Church 

WEDNESDAY, January 14th, 2026 

8:30AM 

THURSDAY, January 15th, 2026 

8:30AM 

FRIDAY,  January 16th, 2026 

8:30AM Anita López, Ricardo Pérez, Gonzalo Ramírez 

& Refugio Arellano (QEPD). Req. Por Rosa Fernández. 

SATURDAY, January 17th, 2026 

8:30AM 

7:00PM Anita López, Ricardo Pérez, Gonzalo Ramírez 

& Refugio Arellano (QEPD). Req. Por Rosa Fernández. 

SUNDAY, January 18th, 2026 
 Readings (Is 42:1-4,6-7 | Acts 10:34-38 | Mt 3:13-17) 

9:00AM  

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Miguel Méndez (QEPD). Req. Por María Méndez 

Anita López, Ricardo Pérez, Gonzalo Ramírez &  

  Refugio Arellano (QEPD). Req. Por Rosa Fernández. 

Jan 17th-St. Anthony the Great  
Jan 24th-St. Francis de Sales  
Jan 25th-Conversion of St. Paul  
Jan 28th-St. Thomas Aquinas  
Choose a saint to learn about and ask for their 
intercession this month. 

17º de enero – San Antonio Abad 
24º de enero – San Francisco de Sales 
25º de enero – Conversión de San Pablo 
28º de enero – Santo Tomás de Aquino 
¡Elijan un santo para aprender sobre él y pedir su 
intercesión este mes. 

Christmas Gifts 
and Remembrance 

Diocesan 
Collections 

Religious Ed.  
program 

Virgin 
Mary 

Fuel 

$25.00 $95.00 $202.00 $392.00 $30.00 

New Year’s  
Eve 8:00PM 

Jan 1 
9:00AM 

Jan 1 
10:30AM 

Jan 1 
12:00PM 

$586.00 $202.00 $729.00 $334.00 
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Shalom to you!  

 The Feast of the Baptism of the Lord and your own 
Baptism 

 Jesus was not baptized as an infant. He was about 30 
years old when He was baptized by John the Baptist in the 
Jordan River then He started his public ministry.  What 
about you? Do you remember some information the 5 Ws & 
H (who, what, where, when, why, & how) about your own 
baptism. I have picture of my baptism and celebrate 
annually my spiritual birthday on February 16. It is good 
custom to request a mass of thanksgiving for the anniversary 
date of your sacraments . 
 The CCC (Catechism of the Catholic Church) teaches 
that Baptism is a foundational sacrament, necessary for 
salvation, that makes one a child of God, washes away sin 
(original and personal), and incorporates the baptized into 
Christ's body, the Church, marked by an indelible spiritual 
sign. The Feast of the Baptism of the Lord, that we 
celebrated as Catholics, commemorates Jesus' own baptism 
by John the Baptist, revealing the Trinity and inaugurating 
the new creation in water and the Spirit, which Christians 
share through their own baptisms.  

Key Teachings from the CCC on Baptism: 
* Grace & Forgiveness: Baptism confers sanctifying grace, 
forgives all sins (original and actual), and makes one 
adopted children of God. 
* New Life in Christ: It's a spiritual rebirth, joining the 
believer to Christ's death and resurrection, making them a 
temple of the Holy Spirit. 
* Incorporation into the Church: Through Baptism, 
believers become members of the Mystical Body of Christ, 
sharing in His priestly, prophetic, and kingly missions. 
* Indelible Mark: It imprints a permanent spiritual 
character, so it can only be received once. 
Necessity: While essential for salvation, God's mercy 
extends beyond, but Baptism is the ordinary way to enter 
eternal life.  

The Significance of Jesus' Baptism 
* Significance: Commemorates Jesus' baptism, where the 
heavens opened, the Spirit descended, and God's voice 
proclaimed Jesus as His beloved Son, initiating the new 
covenant. 
* Divine Affirmation: At his baptism, the heavens opened, 
the Spirit descended like a dove, and God declared, "This is 
my beloved Son," publicly affirming Jesus' identity and 
mission. 
* Fulfillment of Righteousness: Jesus' baptism was an act 
of solidarity, fulfilling all righteousness and accepting God's 
will for humanity, even though He was without sin. 
* Foundation for Our Baptism: This event marks the 
beginning of Christ's public ministry, leading to his death 
and resurrection, which believers participate in through their 
own baptism, becoming buried with Christ and rising to new 
life. 
* Connection to Sacraments: This feast highlights the 
meaning of our own Baptism, connecting us to Jesus' own 
act of entering the waters to redeem humanity.  

Build your life on Jesus Through the Blessed Virgin Mary 

  Father Rony Mendes 

Shalom a Todos! 

 La Fiesta del Bautismo del Señor y tu propio Bautismo 
 Jesús no fue bautizado de niño. Tenía alrededor de 30 años 
cuando fue bautizado por Juan el Bautista en el río Jordán, y 
luego comenzó su ministerio público. ¿Y tú? ¿Recuerdas 
alguna información sobre las 6 preguntas (quién, qué, dónde, 
cuándo, por qué y cómo) de tu propio bautismo? Yo tengo una 
foto de mi bautismo y celebro anualmente mi cumpleaños 
espiritual el 16 de febrero. Es una buena costumbre solicitar 
una misa de acción de gracias en la fecha del aniversario de tus 
sacramentos. 
 El Catecismo de la Iglesia Católica (CIC) enseña que el 
Bautismo es un sacramento fundamental, necesario para la 
salvación, que nos hace hijos de Dios, lava el pecado (original 
y personal) e incorpora al bautizado al cuerpo de Cristo, la 
Iglesia, marcado por un signo espiritual indeleble.  
La Fiesta del Bautismo del Señor, celebrada por los católicos, 
conmemora el bautismo de Jesús por Juan el Bautista, 
revelando la Trinidad e inaugurando la nueva creación en el 
agua y el Espíritu, que los cristianos comparten a través de sus 
propios bautismos. 

Enseñanzas clave del CIC sobre el Bautismo: 
* Gracia y perdón: El Bautismo confiere la gracia 
santificante, perdona todos los pecados (originales y actuales) y 
nos hace hijos adoptivos de Dios. 
* Nueva vida en Cristo: Es un renacimiento espir itual, que 
une al creyente a la muerte y resurrección de Cristo,  
convirtiéndolo en templo del Espíritu Santo. 
* Incorporación a la Iglesia: A través del Bautismo, los 
creyentes se convierten en miembros del Cuerpo Místico de Cristo, 
participando en sus misiones sacerdotal, profética y real. 
* Marca indeleble: Impr ime un carácter  espir itual 
permanente, por lo que solo se puede recibir una vez. 
Necesidad: Si bien es esencial para la salvación, la misericordia 
de Dios se extiende más allá, pero el Bautismo es la forma 
ordinaria de entrar en la vida eterna. 

El significado del Bautismo de Jesús 
* Significado: Conmemora el bautismo de Jesús, donde los 
cielos se abrieron, el Espíritu descendió y la voz de Dios 
proclamó a Jesús como su Hijo amado, iniciando la nueva 
alianza.  
* Afirmación divina: En su bautismo, los cielos se abr ieron, 
el Espíritu descendió como una paloma y Dios declaró: «Este 
es mi Hijo amado», afirmando públicamente la identidad y la 
misión de Jesús. 
* Cumplimiento de la justicia: El bautismo de Jesús fue un 
acto de solidaridad, cumpliendo toda justicia y aceptando la 
voluntad de Dios para la humanidad, a pesar de que Él era sin 
pecado. 
* Fundamento de nuestro bautismo: Este acontecimiento 
marca el comienzo del ministerio público de Cristo, que 
culmina en su muerte y resurrección, en las cuales los creyentes 
participan a través de su propio bautismo, siendo sepultados 
con Cristo y resucitando a una vida nueva. 
* Conexión con los sacramentos: Esta fiesta resalta el 
significado de nuestro propio Bautismo, conectándonos con el 
acto de Jesús al entrar en las aguas para redimir a la 
humanidad. 

Construye tu vida sobre Jesús a través de la Santísima 
Virgen María. 

 Padre Rony Mendes 

https://www.google.com/search?apps=ma%2Cyt&bih=848&biw=414&channel=iss&client=mobilesearchapp&cs=0&ctzn=America%2FNew_York&gsawvi=1&hl=en&ie=UTF-8&ioshw=iPhone12%2C1&ntyp=1&oq=ccc+baptism+of+the+lord&pbx=1&q=CCC+%28Catechism+of+the+Catholic+Church%29&rlz=1MDA
https://www.google.com/search?apps=ma%2Cyt&bih=848&biw=414&channel=iss&client=mobilesearchapp&cs=0&ctzn=America%2FNew_York&gsawvi=1&hl=en&ie=UTF-8&ioshw=iPhone12%2C1&ntyp=1&oq=ccc+baptism+of+the+lord&pbx=1&q=Baptism+of+the+Lord&rlz=1MDAPLA_enUS1187US1187&sour


Page Four Holy Spirit Roman Catholic Church  January 11, 2026 

Holy Spirit Church invite you to join us in an 

initiative called: 

“INVITE A FRIEND TO MASS”  

 We want you to invite a friend or family member – 

not force, coerce, guilt into, but invite – or someone 

you know  to come to Mass with you. Someone you 

know who could come, but has not been to Mass. 

YOU WILL BE SURPRISED TO SEE 

WHAT A SIMPLE  INVITATION, WITH 

GOD”S LOVE, CAN DO. 

“Every Holy Mass, heard with devotion, 

produces in souls marvelous effects, 

abundant spiritual and material graces 

which we, ourselves do not know... It is easier 

for the earth to exist without the sun than 

without the sacrifice of the Holy Mass!”  

~Padre Pio of Pietrelcina 

La Iglesia del Espíritu Santo Los invita a que nos 

acompañe en la iniciativa llamada: 

“INVITA A UN AMIGO A MISA” 

 Nosotros queremos que invite a un amigo o 

familiar –no obligar, o chantajear, sino invitar– o 

conocido a venir a Misa con usted. Alguien que usted 

sabe que puede, pero no ha venido a Misa. 

SE SORPRENDERA AL VER LO QUE 

UNA IVITACIO, CON EL AMOR DE 

DIOS PUEDE HACER. 

“Cada Misa, escuchada con devoción, 

produce en las almas afectos maravillosos, 

abundantes, gracias espirituales y materiales 

las cuales nosotros mismos no sabemos.... Es 

más fácil que la tierra exista sin el sol que 

sin el sacrificio de la Misa” 

~Padre Pio de Pietrelcina. 

FOOD PANTRY 

Next distribution-Próxima distribución  

Friday  01/23,  
from 9am to 10:00am  

And Sunday-Domingo 01/25,  
from 10am-12:00pm 

 During bad weather please call before you 
come for information   

(929)466-2871.  

DESPENSA DE ALIMENTOS  

Próxima distribución: 
Viernes 01/23, 

de 9:00 a 10:00 a.m. 
Y Domingo 01/25, 

de 10:00 a.m. a 12:00 p.m. 
En caso de mal tiempo, por favor, llame antes de 

venir para obtener información. 
(929) 466-2871. 

MARIACHI MUSIC CLASSES 
AND YOUTH TALENT 

Interested in learning to play 
instruments for Mariachis? 

Register in the rectory. 

Do you have talents and want to share? 
Come and register as is in the Bible: 

“The manifestation of the Spirit 
that is given to each person is 

for the common good.” 
(1 Cor 12:7) 

 

CLASES DE MÚSICA DE 
MARIACHI Y TALENTO 

JUVENIL 

¿Te interesa aprender a tocar 
instrumentos de mariachi? 
Inscríbete en la rectoría. 

¿Tienes talentos y quieres 
compartirlos? 

 Ven e inscríbete, como dice la Biblia: 
“La manifestación del Espíritu que se 
le da a cada persona es para el bien 

común.” 
(1 Corintios 12:7) 

 Through the Sacrament of Baptism, we 
welcome into our Church and our parish family. 

On January 3rd  

Anthony Dariel Tzul Batz 
May the Lord’s Blessing be upon him always. 

 Por el Sacramento del Bautismo, les 
damos la bienvenida a nuestra Iglesia y a nuestra 

familia parroquial. 

El 3 de Enero 

Anthony Dariel Tzul Batz 
Que la bendición del Señor lo acompañe 

siempre.  
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The Baptism of the Lord 
January 11° Readings  (Is 42:1-4,6-7 | Acts 10:34-38 | Mt 3:13-17) 

GROW AS A DISCIPLE:  
PRAY, STUDY, ENGAGE, SERVE  

 We hear in today’s Gospel that at the moment of 
Jesus’ baptism, “a voice came from the heavens, 
saying, ‘This is my beloved Son, with whom I am well 
pleased.’” We can hear these words as a simple 
proclamation of who Jesus is – the beloved Son of God 
– but also as a proclamation of who we are called to be: 
the beloved adopted sons and daughters of God. I 
sometimes forget that I am also called beloved. I 
mistakenly think that my value depends on my 
accomplishments or on my faithfulness, but the truth is 
that my status as beloved is due to being made in the 
image of my Creator. If I allow myself to absorb the 
full meaning of that, it will not only affect how I view 
myself but also how I relate to others. But Christ didn’t 
come only to show us the truth about who we are. His 
coming also invites us to see one another as beloved. 
As Peter reminds us in our second reading, “God shows 
no partiality.” May we strive to see the belovedness 
that God bestows on us and on all people.  

GO EVANGELIZE 
PRAYER, INVITATION, WITNESS, ACCOMPANIMENT 

 Jesus entered fully into our humanity, including 
entering into communion with each of us through our 
common baptism, to allow for us to one day share in 
the perfect exchange of love of the Trinity. Our call is 
to take on Christ’s mission of love here on earth – to 
speak and act in a way that proclaims the truth of who 
God is and who he has made us to be. How can we 
remind our families, our neighbors, and even our 
enemies of their nature as beloved children of God? 
And by recognizing our own nature as beloved, we 
allow God’s grace to flow through us. We then trust 
that God will make himself known as the source of 
love itself.  
 
REFLECT 
Take time this week to reflect on what it means to be a 

beloved son or daughter of God. What would it be like 

to hear, “You are my beloved child, with whom I am 

well pleased”? Once we root ourselves in this truth we 

can ask ourselves, “What act of kindness, what 

consoling word might I offer, what goodness might I 

do for others around me to help them experience a 

glimpse of their own belovedness?” Then, do it!     

By: Faith Catholic: Grow and Go 

Bautismo del Señor 
11° de Enero Lectura (Is 42:1-4,6-7 | He 10:34-38 | Mt 3:13-17) 

CRECER COMO DISCÍPULO: 
ORA, ESTUDIA, PARTICIPA, SIRVE 

 En el Evangelio de hoy escuchamos que, en el 
momento del bautismo de Jesús, “se oyó una voz del 
cielo que decía: ‘Este es mi Hijo muy querido, en quien 
tengo puesta toda mi predilección’”. Podemos entender 
estas palabras como una simple proclamación de quién 
es Jesús —el Hijo amado de Dios—, pero también 
como una proclamación de quiénes estamos llamados a 
ser: los hijos e hijas amados y adoptados de Dios. A 
veces olvido que también yo soy llamado “amado”. 
Pienso erróneamente que mi valor depende de mis 
logros o de mi fidelidad, pero la verdad es que mi 
condición de amado se debe a que he sido creado a 
imagen de mi Creador. Si te permites absorber todo el 
significado de eso, no solo afectará la forma en que te 
ves a ti mismo, sino también la forma en que te 
relacionas con los demás. Pero Cristo no vino solo para 
mostrarnos la verdad sobre quiénes somos. Su venida 
también nos invita a vernos unos a otros como amados. 
Como nos recuerda Pedro en la segunda lectura, “Dios 
no hace acepción de personas”. Esforcémonos por ver 
el amor que Dios nos concede tanto a nosotros como a 
todas las personas. 

IR y EVANGELIZAR 
ORACIÓN, INVITACIÓN, TESTIMONIO, ACOMPAÑAMIENTO 

 Jesús entró plenamente en nuestra humanidad, 
incluyendo la comunión con cada uno de nosotros a 
través de nuestro bautismo común, para que algún día 
podamos compartir el intercambio perfecto de amor de 
la Trinidad. Nuestra llamada es asumir la misión de 
amor de Cristo aquí en la tierra: hablar y actuar de una 
manera que proclame la verdad de quién es Dios y 
quiénes nos ha hecho ser. ¿Cómo podemos recordar a 
nuestras familias, a nuestros vecinos e incluso a 
nuestros enemigos su naturaleza de hijos amados de 
Dios? Y al reconocer nuestra propia naturaleza como 
amados, permitimos que la gracia de Dios fluya a través 
de nosotros. Entonces confiamos en que Dios se dará a 
conocer como la fuente del amor mismo. 
 
REFLEXIONAR: Tómate tiempo esta semana para 
reflexionar sobre lo que significa ser un hijo amado de 
Dios. ¿Cómo sería escuchar: “Tú eres mi hijo amado, 
en quien tengo puesta toda mi predilección”? Una vez 
que nos arraigamos en esta verdad, podemos 
preguntarnos: “¿Qué acto de bondad o palabra de 
consuelo puedo ofrecer, o qué bien puedo hacer por los 
que me rodean para ayudarles a experimentar un atisbo 
de su propio amor?” Entonces, ¡hazlo!  
. 

Por: La Fe Católica: Crece y camina 
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“Take courage! I have overcome the 
world.” 

 World Youth Day in Seoul, Korea, 

will take place August 3-8, 2027. The logo 

and themes in preparation for WYD 2027 

have been released: for 2025-2026: “You 

also are my witnesses, because you have 

been with me” (Jn 15:27), and for 2026-

2027, including WYD Seoul: “Take 

courage! I have overcome the world.” (Jn 

16:33). 

 Registration for World Youth Day (WYD) 2027 in 

Seoul, South Korea, isn't fully open yet (it starts in 

2026/2027), but you can sign up for updates, and make 

deposits now for an experience focused on faith, 

friendship, and pilgrimage, typically for ages 16-35.    

Cost:  

Estimated All-inclusive Cash Discounted Package Price 

$4,820 per person, double & triple occupancy.  

Deposit ($500 non-refundable deposit due ) June 1st, 2026 

2nd Deposit ($1,500 non-refundable deposit due ) September 

1, 2026. 

Balance Due (non-refundable deposit due )  March 15, 2027 

¡Ánimo! Yo he vencido al mundo. 

 La Jornada Mundial de la Juventud en Seúl, Corea, 

se celebrará del 3 al 8 de agosto de 2027. Se 

han publicado el logo y los temas de 

preparación para la JMJ 2027: para 2025-

2026: «También ustedes son mis testigos, 

porque han estado conmigo» (Jn 15:27), y 

para 2026-2027, incluyendo la JMJ Seúl: 

«¡Ánimo! Yo he vencido al mundo» (Jn 

16:33). 

 La inscripción para la Jornada Mundial de 

la Juventud (JMJ) 2027 en Seúl, Corea del 

Sur, aún no está completamente abierta (comenzará en 

2026/2027), pero puedes registrarte para recibir 

actualizaciones y realizar depósitos desde ahora para 

una experiencia centrada en la fe, la amistad y la 

peregrinación, generalmente para jóvenes de 16 a 35 

años. 

Costo: Precio estimado del paquete con todo 

incluido y descuento por pago en efectivo: $4,820 por 

persona, en habitación doble o triple. 

*Primer depósito ($500 no reembolsables): 1 de junio 

de 2026 

*Segundo depósito ($1,500 no reembolsables): 1 de 

septiembre de 2026 

*Saldo restante (no reembolsable): 15 de marzo de 

2027 

Lunes 2 de Febrero 
celebramos la fiesta de la Presentación del 
Niño Jesús, quien És la Luz, la verdad y el 
camino. En este día se bendecirán a los 
Niños Dios y las veladoras que usted Traiga 
ya que son el símbolo de la Luz de Cristo, 

llevar esta veladora a el hogar es un signo de que 
Cristo esta con usted todos los días de su vida. Misa en 
Ingles la Misa de 8:30AM y 7:00PM en español, 
seguida de recepción en el salón de la Iglesia.  

Martes 3 de Febrero 
 Celebramos la fiesta de San Blas, fue obispo de 
Sebaste, Armenia. La Bendición se realizará el Martes 
3 de Febrero en la Misa de 8:30AM en la Capilla y 
7:00PM en la iglesia 

Monday February 2nd  
we celebrate the Feast of the Presentation 
of the Infant Jesus who is, the light, the 
truth and the way.  We will have the 
blessing of the candles which is our 
symbol of Christ the Light. Masses: 
8:30AM in English, & 7:00PM in Spanish. 
(Followed by reception in the Church basement in 
Spanish. ?)All are welcome. 

Tuesday February 3rd  
We celebrate the feast of Saint Blaise, who was 
bishop of Sebaste in Armenia. Blessings in the 
Chapel at 8:30AM. AND 7:00PM in Spanish 

To the Guadalupe Community. 
They generously have contributed 

to our parish with $1,000 

A la Comunidad Guadalupana. 
Han contribuido 

generosamente a nuestra 
parroquia con $1,000 



ORACIÓN POR LAS 
VOCACIONES 

Señor, Jesús, te pedimos 
que envíes más siervos a tu 

pueblo. Elige de nuestras parroquias, de nuestros 
hogares, de nuestras escuelas y colegios, una 

abundante cosecha de apóstoles para tu Reino: 
sacerdotes, hermanas, hermanos, diáconos y ministros 

laicos. 
Oramos para que quienes llamas nunca pierdan la 

conciencia de la dignidad y la necesidad de su 
vocación. 

Oh Virgen María, Madre de la Iglesia, enseña a todos 
los que el Maestro llama a decir un sí gozoso como lo 

hiciste en la Anunciación. Amén. 
VOCACIONES 

“Venid, subamos al monte del Señor, a la casa del Dios 
de Jacob, para que nos enseñe sus caminos y andemos 
por sus sendas”  
Si creed que Dios te llama a servir como sacerdote, 
diacono, religioso o religiosa, comunícate con la 
Oficina de Vocaciones al 718-827-2454 o escribe al 
correo electrónico: vocations@diobrook.org.     

Prayer to the Holy Spirit 

 "Send your Holy Spirit upon our preparations for 
Christmas. We who are anxious over many things look 

forward to your coming among us. We who are 
blessed in so many ways long for the complete 

joy of your kingdom. We whose hearts are heavy 
seek the joy of your presence. To you we say, 

'Come Lord Jesus!' Amen.".   12/21 

Oración al Espíritu Santo 
Envía tu Espíritu Santo sobre nuestros preparativos 
para la Navidad. Nosotros, que estamos preocupados 
por tantas cosas, anhelamos tu venida entre nosotros. 

Nosotros, que hemos sido bendecidos de tantas 
maneras, deseamos la alegría plena de tu reino. 

Nosotros, cuyos corazones están afligidos, 
buscamos el gozo de tu presencia. A ti te 
decimos: «¡Ven, Señor Jesús!». Amén. 12/21 

PRAYER FOR VOCATIONS  

LORD, JESUS, we ask you to send more servants to 
your people. Choose from our parishes, from our 

homes, from our schools and colleges, an abundant 
harvest of apostles for your Kingdom: priests, sisters, 

brothers, deacons and lay ministers.  
We pray that those you call may never lose awareness 

of the dignity and need of their vocation.  
O Virgin Mary, Mother of the Church, teach to all 
those the Master calls to say a joyful "yes" as you did 

at the Annunciation, Amen.  
VOCATION:  “Come, let us climb the Lord’s 
mountain, to the house of the God of Jacob, that he ma 
y instruct us in his ways, and we may walk in his 
paths.” 
If you think that God is calling you to serve as a priest, 

deacon, sister or brother, 
contact the Vocation Office 
at 718-827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org. 
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GRUPO DE JOVENES:  

Martes 7:00-9:00 PM en el sótano de la Iglesia. 

SAGRADO CORAZÓN: Primer Jueves del Mes 

 7:00PM Devoción al Sagrado Corazón de Jesús 

frente a su imagen en el Jardín de la Iglesia. 

MISA MENSUAL a la Virgen de Guadalupe 

7:00PM cada segundo Jueves del mes. 

ROSARIO a la Virgen de Guadalupe. 5:30PM 

Todos los Sábados. Exhortamos a mantener una cadena 

de oración.   

CLASES DE APOLOGETICA:    

Miércoles 7:00-9:00PM sótano de la rectoría. 

ACCION CATOLICA NUEVA VIDA: 

Viernes en el Sótano de la Iglesia de  7-9 PM. 

CURSILLISTAS:  

Jueves de 7:00-8:00 PM Sótano de la Rectoría. 

DIVINA MISERICORDIA: Coronilla 

Viernes de 6:00-7:00 PM Sótano de la Rectoría. 

Mass intentions are specific prayers or causes 

for which a Catholic priest offers a Mass, applying the 
graces of the Eucharist to that particular need, such as 

for a deceased loved one, someone who is sick, a 
birthday, anniversary, or in thanksgiving. The book for 

the year 2026 is open. Come 
to the rectory during office 

hours and register your 
intentions. 

Las Intenciones de 
Misa son oraciones o 

peticiones específicas por las que un sacerdote católico 
ofrece la Misa, aplicando las gracias de la Eucaristía a 

esa necesidad particular, como por un ser querido 
fallecido, una persona enferma, un cumpleaños, un 

aniversario o en acción de gracias. El libro de 
intenciones para el año 2026 ya está abierto. Acérquese 
a la casa parroquial durante el horario de oficina para 

registrar sus intenciones. 
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Jenny’s Flower 
(917) 501-6873*(718) 266-0455 

1203 86th Street, Brooklyn 

Garden Florist 
       Flowers for all Occasions 

(718)775-3161 
6301 18th Ave. Brooklyn 
Www.gardenfloristnyc.com 

gardenfloristnyc@gmail 
Pick up & Delivery 
English  & Spanish 

 La Virgen de la Altagracia 

es la Patrona espiritual de la 

República Dominicana, un 

símbolo de fe, esperanza y 

protección para los 

dominicanos, cuya fiesta se 

celebra el 21 de enero con grandes 

peregrinaciones a su Basílica en Higüey, donde se 

guarda su imagen milagrosa, representando el "alta 

gracia" o "gracia elevada" por ser madre de Cristo.   

¿Por qué la Virgen de la Altagracia es la 

protectora del pueblo dominicano?  

En los últimos viajes de Cristóbal Colón un grupo 

de españoles trajeron el retrato de la virgen a la 

isla, hasta la región de Higüey, de ahí el pueblo y 

la Iglesia católica comenzaron a venerarla, como 

madre de Dios que es y virgen protectora del 

pueblo dominicano.  

¿Cuál es el milagro más conocido atribuido a la 

Virgen de la Altagracia?  

En la capilla del siglo XVI, que formó parte del 
Hospital San Nicolás de Bari y está hoy integrada a 
la moderna Iglesia de la Altagracia, en 1842 
ocurrió un milagro: la sanación de una paralítica. 
A ojos vista, de este hecho no hay placa alguna que 
lo recuerde. 
Fue coronada dos veces por Papas (Pío XI y Juan 
Pablo II) y la fecha del 21 de enero fue establecida 
como fiesta religiosa oficial en 1692.  

 Our Lady of 

Altagracia is the 

Spiritual Patroness of 

the Dominican Republic, a symbol 

of faith, hope, and protection for 

Dominicans. Her feast day is 

celebrated on January 21st with large pilgrimages to 

her Basilica in Higüey, where her miraculous image is 

kept, representing the "high grace" or "elevated grace" 

for being the mother of Christ. 

Why is Our Lady of Altagracia the protector of the 

Dominican people? 

During Christopher Columbus's later voyages, a group 

of Spaniards brought a portrait of the Virgin to the 

island, to the region of Higüey. From then on, the 

people and the Catholic Church began to venerate her 

as the Mother of God and the protective Virgin of the 

Dominican people. 

What is the most well-known miracle attributed to 

Our Lady of Altagracia? 

In the 16th-century chapel, which was part of the San 

Nicolás de Bari Hospital and is now integrated into the 

modern Church of Altagracia, a miracle occurred in 

1842: the healing of a paralyzed woman. Interestingly, 

there is no plaque commemorating this event. 

She was crowned twice by Popes (Pius XI and John 

Paul II), and January 21st was established as an official 

religious holiday in 1692. 

Our Lady of Altagracia 
Mass 

Wednesday January 21st, 7:00PM 

Our Lady of Altagracia or the Virgin of 
Altagracia, in Catholic Marian devotion, is 
a title of Mary by which she is honored as 
the “protective and spiritual mother of the 
Dominican people.” The title also is used 
for a particular image of Mary with the 
baby Jesus in a manger. 

Misa de Nuestra Señora de 
Altagracia 

Miércoles 21 de enero, 7:00 pm 

Nuestra Señora de Altagracia, o la Virgen 
de Altagracia, en la devoción mariana 

católica, es un título de María por el cual 
se la honra como la "madre protectora y 
espiritual del pueblo dominicano". Este 
título también se utiliza para referirse a 
una imagen particular de María con el 

Niño Jesús en un pesebre. 


